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JEAN-SÉBASTIEN DELISLE | 


EDMONTON - Après neuf 
années de travail acharné, le 
programme des ÉPT à fina- 
lement été sanctionné par le 
Ministère de l'Éducation de 
VP'Alberta, le 17 avril dernier. 
En septembre prochain, tous 
les élèves de niveau secondaire 
de la province seront appelés 
à choisir eux-mêmes leurs 
cours complémentaires dans 
le cadre de cette nouvelle 
- structure souple et avant- 
gardiste. 


Les origines du projet 


L’ébauche du programme 
des ÉPT a débuté en 1989, lors 
de la révision des Programmes 
d’Arts Pratiques de l’ Alberta, 
qui regroupaient sous leur 
bannière l’Enseignement Indus- 
triel et Professionnel, les Arts 
Ménagers et les Sciences Com- 
merciales. A cette époque, plus 
de 1400 cours différents étaient 
sanctionnés par le Ministère de 
l'Éducation: certains étaient 
offerts localement, d’autres 
provincialement, souvent dans 
les mêmes domaines. C’est dans 
une optique de normalisation et 
de standardisation que les 
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Dossier des Études Professionnelles et Technologiques (ÉTP) 


L'avenir commence en 
septembre 


De g. à dr.: : Gary Mar, ministre de F Éducation: paul Pelchat, 
administrateur des programmes ÉPT et André Ruhigisha, réviseur. 


intervenants ont décidé d’agir en 
organisant et en regroupant ces 
cours, afin de mettre de l’ordre 
dans ce dossier. 


Pour répondre de façon 
adéquate et innovatrice à cette 
réalité, les personnes chargées 
de réformer ces programmes ont 
opté pour. une approche 
nouvelle: ils se sont concertés 
avec des représentants du 
monde des affaires et de 
l’industrie, des institutions 
secondaires et des institutions 
post-secondaires, pour créer un 
nouveau programme qui ré- 


a que: provient le nouveau président € de la 
jeunesse cänadienne-fränçaise. Etc’esténraison | 
‘illa acquis en qualité c de président du Conseil . 


“M anitoba. qu” “il pense. pouvoir. bien . 


il ad 
iébec, j je trouv que ce Serait très biensi 


pondrait aux attentes de ces 
divers milieux. La reconnais- 
sance des ÉTP est donc acquise 
dans ces trois secteurs qui y ont 
vu l’occasion en or d’exprimer 
leurs attentes, pour que les 
élèves soient prêts à faire face 
au marché du travail, à cheminer 
dans un plan de carrière déjà au 
niveau secondaire ou encore à 
poursuivre leurs études au 
niveau post-secondaire. 


Ce travail de moine a donné 
naissance au programme des 
ÉPT, qui compte 22 domaines 


répartis sur 650 modules, 


Rodrigue Guy: nouveau président | 


lesquels sont des documents 
décrivant ce que l’élève doit 
savoir et ce qu’il doit être en 
mesure de faire. Au mois de 
juillet, les 22 Guides d’implan- 
tation et des normes seront 
disponibles en français ainsi que 
530 des 650 modules. 

L'adaptation en français de 
cet énorme programme est 
l’oeuvre de Paul Pelchat, 
administrateur des program-mes 
ÉPT, en collaboration avec les 
réviseurs André Ruhigisha et 
Marie-José Knutton. «Notre 
objectif, explique M.Pelchat, est 
de rendre les ÉPT accessibles 
aux 1000 élèves potentiels des 
écoles francophones et aux 8000 
élèves potentiels des écoles 
d'immersion.» 


La philoso hie du 
programme des ETP 


\ 

Indépendemment du module 
ou du domaine choisi par 
l’élève, on retrouve certaines 
constantes au sein des ÉTP. Le 
programme développe chez 
l’apprenant des compétences de 
base utiles non seulement dans 
l’école, mais également à 
l'extérieur de celle-ci, dans sa 
vie quotidienne ainsi que sur le 
marché du travail: l’ap- 
prentissage personnel (déve- 
lopper des compétences 
personnelles, la capacité de 
penser et d’apprendre de façon 
autonome, d’innover, de faire 
preuve d’initiative et de gérer les 
ressources que sont le matériel 
utilisé et le temps disponible) et 
l'aspect social (travailler en 
équipe en en respectant les 
normes de sécurité, être res- 
ponsable, capacité de négocier 
et de diriger). 


Ces compétences forment la 
pierre angulaire des ÉTP, 
puisqu'elles se retrouvent dans 
chacun des. 650 modules: au 
Ministère de l’Éducation, on 
croit fermement que l’acqui- 
sition et l’utilisation de ces 
compétences de base et des 
compétences spécifiques à 
chaque domaine/module per- 
mettra aux jeunes de faire plus 


en douceur la transition vers la’ : 
-- vie d’adulte, que ce soit avec la :: 


famille, la communauté, dans le 
cadre du travail ou d’études 
supérieures. 


ll 


Semaine... 


Le théâtre de La 
Maison rouge... 


à lire en page 3 


La saga de 
Montfort se 
poursuit... 

à lire en page 3 


Assemblée 
annuelle de la 
FJCF 


à lire en pages 6 et7 


La FCFA attaque 
les réformistes.. . 


à lire en page 18 


Courrier de deuxième classe 
Enregistrement 1881 
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Le P'tit Franco 
fait relâche. Le 
dernier de la 
série vous 
sera offert 
dans deux 
semaines. 


2 LE FRANCO, semaine du 30 mai au 5 juin:1 997 
Avant de voter: 


Ottawa (APF): Au-delà des discours, des poignées de main à la douzaine, des promesses électorales, des trois débats des chefs, des 
vantardises, des discours patriotiques, des crocs-en-jambe, des attaques per-sonnelles, des contradictions et des petites guerres d’image 
et de pancartes, il reste le programme des partis politiques. Et ce programme, le parti qui remportera l'élection fédérale du 2 juin ne 


Un dernier coûp d’oeil sur les 


programmes 


manquera pas d’y faire référence à chaque décision controversée. Les partis d’op-position aussi. 


Vous dites que tout ça, «c’est du pareil au même», mais en êtes-vous vraiment sûr? Vous dites que ce sont tous des menteurs. Que 
vous n’avez pas de temps à perdre avec les élections. Que vous allez voter comme votre 


même un dernier aperçu des plans des partis politiques avant le 2 juin. 


CONSERVATEURS 


Titre du programme: Que 
l’avenir commence Emplois: 
million de nou-veaux emplois 
d'ici l’an 2005 Impôts: - 10 
pour cent; abolition de Ia surtxe 
de 3 pour cent pour tous les con- 
tribuables. Taux d'im-position: 
réduction de 12 à 8 pour cent 
pour les petites entre-prises et de 
28 à 24 pour cent pour les 
sociétés.Cotisation: 
réduction du taux de cotisation 
pour l’assurance-emploi de 2,90 
à 2,20 $ en janvier 1998 
Dépenses de fonctionnement 
du gouvernement: -12 pour 
cent Dépenses pour les services 
gouvernementaux: - 1,4 
milliard de dollars. Au- 
tochtones: - 854 millions $ 
Ministère du Patrimoine: - 
500 millions $ Défense: - 650 
millions $ Agriculture: - 608 
millions $ (élimination des 
subventions agricoles) Pé-ches: 
- 78 millions $ Fusion de 
ministères: - 1,1 milliard $ 
Organismes régionaux: 
fermeture de tous les or- 
ganismes de développement 
régional, sauf l APECA. Radio- 
Canada: aucune nou-velle 
coupure dans la pro- 
grammation, mais privatisation 
de ses installations de 
production. Bourses d’ex- 
cellence en éducation + 100 
millions Fonds d’initiative en 
matière de santé: + 200 
millions Santé et programmes 
sociaux: + 1 inilliard aux 
provinces Loi et ordre: abaisser 
de 12 à 10 ans la Loi-sur les 
jeunes contrevenants. Armes à 
feu: abolition dela loi sur le 
contrôle.Peinés: perpétuité pour 
meurtriers et pédôphiles multi- 
récidivistes: "Sénat: limiter le 
mandat des Sénateurs à 10 ans 
Fran-cophoñie canadienne: 
aucun engagement dans le 
programme. :: 7” 


LIBÉRAUX 


Titre du programme: Bâtir 
notre avenir ensemble Impôts: 
aucune cible de réduction. La 
moitié de chaque milliard 
d’excédent budgétaire servira à 
réduire les impôts ou la dette. 
Prestation fiscale pour les 
enfants: elle sera doublée (850 
millions $) à mesure que les 
ressources seront disponibles. 
Cotisation: réduction du taux 
de cotisation à l’assurance- 
emploi de 2,90 $ à 2,80 $ en 
janvier 1998. Jeunes: + 30,8 
millions $ pour un programme 
de stages internationaux (budget 
1997) Emploi: + 800 millions 
$ d’ici l’an 2000 pour des 
mesures actives d’emploi. 
Éducation: +47 millions $ pour 
la création d’un réseau de centre 
d'excellence. (budget 1997) 
PME: + 34 millions $ pour 
l’aide technique. Tourisme: + 
50 millions $ (budget 1997) 


Réseau associatif: + 20. 


millions $ sur quatre ans pour 
aider 2 500 associations 
bénévoles par année à accéder 
aux nouvelles technologies. 
Santé et programmes sociaux: 


+ } milliard aux provinces Sida: _ 


reconduction du budget actuel 
(40,7 millions pour cinq ans) de 
la Stratégie nationale de lutte 
contre le sida. Jeunes dé- 
linquants: augmentation du 
budget (30 millions $ par an) 
pour les mesures commu- 
nautaires de prévention. 
Culture: + 10 millions pour 
marquer le début du prochain 
siècle Édition: + 15 millions $ 
pour le secteur de l’édition. 
Sport amateur: + 50 millions 
$ sur cinq ans. Assurance- 
médicaments: objectif à long 
terme. Société de crédit 
agricole: + 50 millions $ 
(budget 1997) Radio-Canada: 
aucun engagement dans le 
programme. Francophonie 
cana-dienne: aucun 
engagement dans le programme. 


Professionnels de la santé 


RÉFORMISTES . 


Titre du programme: 


Nouveau départ Impôt: Ré- 


duction du fardeau fiscal de 2 
000 $ d’ici l’an 2000 pour là 
famille moyenne. Exemption: 
Augmenter l’exemption per- 
sonnelle de base de 6 456 $ à 7 
900 $. Surtaxe: Éliminer la 
surtaxe fédérale de 3 pour cent 
pour les particuliers et la surtaxe 
de 5 pour cent sur les revenus 
élevés. Gains en capital: 
réduction de moitié de l’impôt 
Frais de garde: déduction pour 
tous les parents de 3 000 $ à 5 
000 $. Assurance-emploi: 
réduction de 28 pour cent des 
cotisations des employeurs à 
l’assurance-emploi. TPS: rem- 


placer la taxe sur les produits et 


services. Déficit: promesse d’un 
budget équilibré d’ici le 31 mars 
1999. Dépenses gouverne- 
mentales: - 15 milliards à la fin 
du premier mandat. Or- 
ganismes régionaux: abolition 


de tous les organismes de 


développement régional. Éga- 
lité: fin des programmes de 
promotion sociale et d’équité 
d'emploi. Santé et éducation: 
+ 4 milliards Radio-Canada: 
privatisation des réseaux anglais 
et français. Violence familiale: 
tolérance zéro. Prostitution 
infantile: 10 ans de prison pour 
les proxénètes, deux ans pour les 
clients. Armes à feu: abolition 
de la loi sur le contrôle. Peine 
capitale: référendum nationale 
exécutoire sur le rétablissement 
de la peine capitale. Sénat: Les 
sénateurs seraient désormais 
élus. Pension des députés: 
remplacer le régime actuel par 
un régime semblable au secteur 
privé. Francophonie cana- 
dienne: abolition du 
Commissariat aux langues 
officielles. Responsabilité 
exclusivement provinciale dans 
les domaines de la langue et de 
la culture. Compressions au 
ministère du Patrimoine 
canadien. 


père, votre mère ou votre conjoint. Voici quand 


NÉO-DÉMOCRATES 


Titre du programme: Un 
cadre pour l'avenir du Canada 
Impôts: aucune cible de 


réduction. Emplois: 427 500 | 


emplois à la fin du premier 
mandat. Chômage: 5,4 pour 
cent d’ici l’an 2001 TPS: 
élimination de la taxe sur les 
livres, les magazines, les jou- 
rnaux, et les vêtements pour 
enfants. Hausse de 30 pour cent 
du crédit d’impôt de la TPS pour 
les particuliers. Élimination 
progressive de cette taxe. Taxe: 
introduire une taxe des mil- 
lionnaires sur les transferts de 
fortune de plus de 1 million 
entre les générations. Éliminer 
les surtaxes fédérales pour les 
contribuables à faible revenu. 
Déficit: élimination d’ici trois 
ans. Santé: création d’un 
régime national d’assurance 
médicaments. 
Programme 

garderies avec 


national de 


milliards. Diminution de moitié 
du nombre d’enfants pauvres 
d’ici l’an 2000. ‘Autochtones: 
augmentation des dépenses 
(routes, logements, services 
publics de base). Soins pour les 
personnes âgées: + 875 
millions de dollars. Logement 
coopératif: + 1,750 milliard de 
dollars. Assurance-emploi: 
rétablissement à 50 semaines de 
la durée maximale des 
prestations. Réseau routier: + 
3,5 milliards de dollars. 
Privatisation: fin des 
privatisations des ports et routes 
maritimes. Transports: 
construction d’un système 
ferroviaire efficace, compétitif, 
fiable, à coût abordable. Radio- 
Canada: financement stable et 
in-dépendant 

Francophonie canadienne: 
aucun engagement dans le 
programme. 


On songe à se regrouper à l’échelle nationale 


OTTAWA (APF) — Un réseau national de professionnels francophones en santé et en services sociaux pourrait bientôt 


voir le jour. . 


Une trentaine de personnes participeront les 30 et 31 mai prochain à Ottawa à une première rencontre nationale de professionnels 
francophones. Ils exploreront la possibilité de partager des ressources et des expertises au sein d’un même regroupement, dans 
-le but d'améliorer la prestation des services en français à travers le pays. 
La rencontre est organisée par le Regroupement des intervenantes et intervenants francophones en santé et en services 
sociaux de l’Ontario (RIFSSSO) et est financée par le ministère fédéral de la Santé. 
Les participants proviendront de l’ Alberta et du Manitoba, où il existe depuis peu des regroupements de professionnels 
francophones de la santé, ainsi que de la Saskatchewan, de l'Ontario, du Nouveau-Brunswick, de l’Ile-du-Prince-Édouard'et de 


Terre-Neuve. 


Enfants: 


semaine 


rderies, avec 150 000 lPÆS$ 
nouvelles places. Coût: 4,345 
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La Maison rouge: 


LE FRANCO, semaine du 30 mai au 5 juin 1997 


Une invitation à faire un voyage intérieur 


JEAN-SÉBASTIEN DELISLE 


EDMONTON - Mis en 
veilleuse depuis 1993, le 
théâtre du Coyote revient en 
force sur les planches du 
nouveau théâtre de la Cité 
Francophone, du 13 au 21 juin 
prochain, avec une pièce toute 
en images et en mouvements, 
dont le texte poétique et la 
mise en scène originale sont 
signés Manon Beaudoin. 

Deuxième oeuvre de 
Beaudoin dans ce genre (après 
États d'âme en 1992), La 
Maison rouge est née d’une 
démarche exploratoire basée sur 
Fexploitation de masques créés 
par l’auteure. Une fois le 
premier jet intitulé Tête de 
linotte fixé sur papier, elle a fait 
appel a des comédiens qui ont 
improvisé avec les masques 
pour découvrir l’essence de 
chacun d’eux. 

Dans un deuxième temps, 
elle a procédé à une relecture 
avec quatre comédiennes afin 
d’obtenir leurs impressions, puis 
s’est mise à temps plein, 
pendant deux mois, à l’écriture 
et au peaufinage de la pièce. En 
décembre dernier, une semaine 


Centre Maria Labrecque 


La mère (Anne Mansfield, à gauche) et sa fille ainée 
Rose (Denise Kenney, à droite) sont étendues toutes 
les deux sur le lit de la maison rouge: elle sont aux 
prises avec les émotions, les illusions et le souvenir. 


_d’atelier s’est déroulée pour 


poursuivre la recherche au 
niveau du scénario et de 
l’approfondissement du texte. 

«La Maison rouge, relate 
Beaudoin, c’est l’histoire d’une 
famille qui, 25 ans après une 
double tragédie survenue le 
même jour -un meurtre et une 
noyade-, se réunit dans la 
maison familiale autour de la 
mère mourante.» La pièce met 
en scène la mère (Anne 
Mansfield), la fille aînée Rose 
(Denise Kenney), le fils cadet 
Rostand (John Ullyatt) ainsi que 
le fantôme de la benjamine 
Blanche (Vanessa Porteous), 
morte noyée. Ce sera pour les 
quatre personnages l’occasion 
de régler certains litiges entre 
eux, de faire Ja paix avec la mort 
de Blanche, d’exprimer leurs 
désirs et leurs désillusions, ou 
encore de se faire assaillir par 
leurs souvenirs. 

La mise en scène préconise 
une approche audacieuse basée 
sur le mouvement des corps, les 
images et l’atmosphère à travers 
l’utilisation de l’espace et de la 
musique (avec la violoncelliste 
Christine Hanson sur scène). La 
symbolique joue donc un rôle 
important dans le spectacle: de 
la hauteur des décors (l”’imagi- 


naire) à la musique (la voix de 
la maison), en passant par le lit 
(la mère mourante), chaque 
détail a été soigneusement 
choisi et placé sur scène. «Mon 
défi, c’est toujours de transposer 
mon monde intérieur abstrait 
dans la réalité extérieure 
concrète, explique l’auteure. 
Dans ce sens, la double tragédie 
qui est au coeur de l’histoire est 
le véhicule qui conduit à 
réfléchir sur la nature humaine: 
on a tous des démons qui nous 
tourmentent, des espoirs que 
nous sommes bons, mais on est 
tous forcés de faire des choix, 
de prendre des décisions qui ont 
des conséquences. Dans la vie, 
les événements forgent ce que 
l’on est et rien n’arrive pour 
rien.» 

La Maison rouge s'avère 
donc être un projet ambitieux et 
complexe, en demeurant ce- 
pendant accessible. «J'espère 
que les gens viendront voir la 
pièce nombreux, avoue Beau- 
doin. Je souhaite également 
qu’ils soient ouverts à ne pas 
tout comprendre, qu’ils en 
saisissent chacun une dimension 
différente pour aller à l’intérieur 
d'eux-mêmes dans le voyage 
poétique que je leur propose.» 


Pour les sans voix 


CALGARY — Micheline 
Paré, directrice et fondatrice 
du Centre de Formation et de 
Consultation Maria Labrec- 
que, a reçu chaleureusement 
les invités qui ont bravé la 
tempête de neige inattendue 
qui s’est invitée aux célébra- 
tions de la Journée de la 
compassion envers nos aînés 
malades et sans voix. Maria 
Labrecque elle-même nous a 
fait l’honneur de sa présence 
et c’est avec émotion que 
Micheline Paré lui a rendu 
hommage et offert les voeux 
de tous à Poccasion de son 80e 
anniversaire. 

La passion de Micheline à la 
défense des gens âgés atteints de 
maladies graves n’est plus à 
démontrer. Après que son père, 
Léo Paré, eut succombé à la 
maladie d’ Alzheimer et que sa 
grande amie, Maria Labrecque, 
soeur de la Providence et 
ancienne administratrice de 
l’hôpital Father Lacombe, fut 
frappée ‘du même fléau, 
Micheline se fit la voix des sans 
voix. Elle est l’instigatrice du 
Maria Labrecque Training and 


‘ Consultation Centre de Calgary, 


qui ouvrait officiellement ses 
portes la semaine dernière à 


Calgary. 
La compassion est le mot- 


- clef au MLTCC où le cours de 


six mois est subventionné par le 


ministère du Développement 
des ressources humaines du 
Canada. Les quarante diplômés 
du cours d’aide bénéficiaire en 
gériatrie seront bientôt rejoints 
par les finissants de 1997. La 
plupart des diplômés des 
premiers cours ont trouvé du 
travail en moins d’un mois. 
Micheline Paré insiste sur le fait 
que c’est la bonne foi des 
étudiants et la qualité du 
programme offert par un 
personnel qualifié qui est à la 
base du succès de cette 
formation. Micheline s’attend 
à ce que les étudiants respectent 
l’approche Compatissante et 
offrent des soins respectueux de 
la dignité des sans voix qu’ils 
traitent. 

Simone Michaud, codirec- 
trice au MLTCC, représente 
l'expression vivante de l’amour 
inconditionnel qu’elle prêche. 
Elle utilise la méthode PRH 
(Personnalité et relations 
humaines) pour aider les 
étudiants à découvrir leurs 
richesses intérieures et à les 
transposer consciemment dans 
leur vie quotidienne. Cette prise 
de conscience leur permet 
également d’évaluer s’ils sont 
aptes à prodiguer des soins avec 
compassion. 

Après que la qualité des 
diplômés eut été reconnue, on a 
demandé au MLTCC d’instituer 


un cours de soins à domicile. 
Après avoir étudié cette 
demande, le MLTCC a décidé 
d'offrir ce service sous peu. On 
prendra aussi des mesures afin 
de répondre à un autre besoin 
exprimé par le public, soit celui 
de sessions de formation aux 
travailleurs bénévoles qui 
désirent visiter des aînés sans 
voix vivant dans les divers 


‘ foyers du système de santé. 


Micheline Paré reconnaît le 
travail extraordinaire accompli 
par différents soignants dans les 
foyers de soin en place. Elle 
souligne cependant que les 
compressions budgétaires dans 
les soins de santé ne semblent 
pas tenir compte des besoins 
d’une population vieillissante. 
C’est pourquoi Mme Paré croit 
que l’approche holistique 
qu’elle a développé offre une 
alternative apaisante à la fois 
pour le patient et pour le 
soignant. 

Micheline Paré affirme 
cependant que nul ne peut 
remplacer la présence d’une 
personne proche du malade, 
ami, enfant ou conjoint. Bien 
souvent, il ne s’agit pas de faire 
de longs discours; une caresse, 
une présence suffisent à rassurer 
le malade sans voix. 

À Edmonton et à Lethbridge, 
des admirateurs ont reçu le 
message de compassion de 


Micheline Paré et de Simone 
Michaud. Des résidents de ces 
deux municipalités ont exprimé 
le souhait qu’un MLTCC soit 
ouvert dans leur ville. 
L'initiative pourrait faire boule 
de neige et participer à 
lPexpansion des soins à 


Une photo de Maria Labrecque orne un mur du Centre 
Maria Labrecque, à Calgary. 


domicile. Le vieillissement de la 
population exige que nous 
repensions la façon de prodiguer 
des soins aux aînés qui souffrent 
de perte d’autonomie; il en va 
de l'avenir de tous. 


Une simple 
question 
d'humanité 


Décidement, les ministres qui se succède au 
portefeuille des affaires sociales en Alberta sont aussi 
délicats les uns que les autres. On se souviendra du 
scandale des services sociaux, il y a un an et demi, quand 
un jeune garçon de Calgary était décédé dans des 
conditions mystérieuses après que son cas eut été référé 
à maintes reprises au services sociaux de l’Alberta. 
Cette affaire était survenue peu après la mise en 
application de coupures féroces aux services sociaux 
de la province, compressions qui avaient poussé de 
nombreux travailleurs sociaux à dénoncer publiquement 
le ministère. Parce qu’ils avaient osé briser la loi du 
D silence, certains de ces employés de l’état on perdu leur 

emploi et l’affaire a été étouffée. 


Autre temps, même problème. D’autres travailleurs 
sociaux qui s’occupent d’enfants ont osé élever la voix 
contre l’intention du gouvernement de régionaliser les 
services sociaux, ce qui pourrait se faire au détriment 
de la clientèle, puisque le morcellement des services et 
l'octroi de contrats à l’entreprise privée mettraient en 
A péril l’uniformité des normes dans les soins et les 
A services offerts, et cela au nom du profit. 


Beverly Hill, de Lethbridge, affirme avoir été 
espionnée, intimidée et menacée pour avoir osé 
exprimer son désaccord avec le ministère. Et Lyle 
Oberg, le ministre provincial des affaires sociales, 
n’écarte pas la possibilité d’imposer des sanctions 
disciplinaires à l’endroit d’employés qui, comme Mme 
Hill, suivent leur conscience. 


C’est ce même Lyle Oberg qui affirmait, mardi 
dernier, que les sans-abri vivent dans la rue parce qu’ils 
le veulent bien. Comment peut-on être inconscient à ce 


point? Comment peut-on justifier le mépris que sous- : 


entend une déclaration pareille? Après avoir affirmé 
. forcé la majorité des assistés sociaux à fuir la province, 
après avoir saccagé la qualité des services offert par les 
travailleurs sociaux, les conservateurs veulent 
maintenant nous faire avaler que les gens qui vivent 
dans la rue parce le font.par choix? 


On peut croire à la libre entreprise, à la réduction de 
la taille du gouvernement, aux bienfaits de 
l’individualisme sans pour autant tomber dans l’excès 
de zèle comme le fait M. Oberg. On peut vivre avec le 
manque de vision, pas avec le manque d’humanité. 


François V. Pageau 
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Courrier des lecteurs 


M. le Rédacteur, 


Cette lettre concerne un article paru dans Le Franco du 25 avril au 1er mai 1997 en p.2, 
intitulé Selon la FESF O: Les jeunes franco-ontariens sont des racistes. Ce texte non signé 
devrait être intitulé Les jeunes franco-ontariens ne sont pas des racistes. 


En lisant ce texte, nous apprenons que: 

-86 % affirment qu’il est nécessaire d’intégrer les jeunes nouvellement arrivés dans notre 
société; 

- 76 % croient qu’il est important d’étudier l’histoire des peuples autochtones; 

- 82 % ne croient pas que certaines races sont moins intelligentes que d’autres. 


Une lecture critique du texte me permet d’affirmer que les jeunes franco-ontariens ne sont 
pas des racistes. 


Les adultes auraient-ils répondu aux mêmes questions de la même façon que les. jeunes? 
Peut-être... 


Rita Tardif 
Montréal 
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Une bataille médiatisée qui dure depuis trois mois 


OTTAWA (APF) — La 
bataille que livre depuis 
maintenant trois mois le 
comité pour la survie de 
lPHôpital Montfort, fera 
certainement un jour l’objet 
d’un colloque national sur 
l’art de mobiliser une 
communauté et les médias 
autour d’un enjeu 
francophone d’importance 
nationale. : 


Jamais, de mémoire, les 
Franco-Ontariens n’ont si 
habilement utilisé les médias 
d’information pour faire 
pression sur un gouvernement. 
Et jamais, probablement, n’ont- 
ils pu compter sur un tel capital 
de sympathie de la part des 
journalistes francophones et 
anglophones. 


Depuis cette sombre journée 
du 24 février où la Commission 
de restructuration des services 
de santé a annoncé, à la surprise 
générale, la fermeture de 
l'Hôpital Montfort en juin 1999, 
le Comité S.O.S Montfort a 
réussi l’impossible: canaliser la 
frustration et la colère des 
militants Franco-Ontariens au 
sein d’un mouvement bien huilé 
et bien organisé, mobiliser les 
citoyens ordinaires et s’assurer 
d’être très présent dans 
l'actualité. | 


Formé en toute hâte, S.O.S 
Montfort a d’abord tenu sa 
première conférence de presse 
durant, la semaine de relâche 
parlementaire. Résultat: les 
journalistes «nationaux», qui 
étaient à la recherche d’un bon 
sujet et qui avaient du temps 
devant eux, débarquèrent en 
force dans le lobby de l’hôpital. 
Le jour même à la radio et à la 
télévision, et le lendemain dans 
les journaux, tout le pays 
apprenait que l’Ontario fermait 
le seul hôpital francophone 
spécialisé de la capitale 
nationale et de [a province. 


S.O.S Montfort a aussi eu la 
chance de pouvoir compter sur 
une présidente dynamique, 


déterminée, et très à l’aise avec 
les médias. Ancienne mairesse 
de la ville de Vanier, membre du 
comité Qui fait Quoi sur la 
restructuration des services 
gouvernementaux, Gisèle 
Lalonde connaît le tabac. Elle 
projette aussi l’image d’une 
femme chaleureuse et fort 
sympathique, ce qui la rend tout 
de suite attachante. Gisèle 
Lalonde, c’est la bonne et 
humble maman qui n’hésite pas 
à passer la nuit debout au chevet 
de son enfant malade et à sortir 
les griffes au besoin pour le 
protéger contre le danger. Et ici, 
lPenfant à protéger, c’est 
FHôpital Montfort. 


Dès le départ, S.O.S 
Montfort a choisi de faire une 
campagne médiatique 
professionnelle et de frapper un 
grand coup: rassembler en. un 
seul lieu des milliers de Franco- 
Ontariens dans le cadre d’une 
manifestation monstre. Mais 
puisque le nerf de la guerre, 
c’est l’argent, on décide 
rapidement de mettre sur pied 
une campagne de financement 
et de créer un fonds de soutien. 
Avec l’aide de la communauté 
des affaires de la région 
d’Ottawa, le fonds atteindra plus 
de.100 000 $. 


Le grand rassemblement du 
22 mars au centre municipal 
d'Ottawa restera longtemps 
gravé dans les mémoires. Un 
mois après l’annonce de la 
fermeture de l’hôpital, S.O.S 
Montfort mobilise plus de 10 
000 francophones des quatre 
coins de la province. Musique, 
écrans géants, vidéo relatant les 
moments forts de la lutte, 
discours passionnés et 
enflammés, pancartes, drapeaux 
franco-ontariens, tout y passe. 
De vieux militants, le visage 
illuminé de joie, avouerons 
n’avoir jamais cru voir de leur 
vivant une telle mobilisation 
populaire. 


Un mois plus tard, S.O.S 
Montfort réussira l’exploit 
d'attirer plus de 1 000 Franco- 


LE FRANCO 465-6581 


Ontariens dans les rues 
d'Ottawa un mercredi soir, lors 
d’une marche de protestation 
organisée à quelques jours 
d'avis! 


Pour maintenir la pression et 
susciter la sympathie, S.O.S 
Montfort a aussi invité des 
personnalités publiques à signer 
une pétition. L’ex-premier 
ministre de l’Ontario, Bob Rae, 
l’ex-vedette de hockey des 
Islanders de New-York, Denis 
Potvin, un natif d'Ottawa, Guy 
Lafleur des Canadiens de 
Montréal, l’ancien ambassadeur 
en France et ancien ministre 
sous le gouvernement 
Mulroney, Benoît Bouchard, le 
président du Conseil du Trésor, 
Marcel Massé, viendront faire 
leur petit tour de piste et dire aux 
journalistes combien il est 
important de garder cet hôpital 
ouvert. 


Et que dire de la motion 
unanime en faveur de Montfort 
adoptée par le Sénat canadien à 
la veille du déclenchement des 
élections, de l’appui de l’ex- 
premier ministre Brian 


Mulroney, des lettres adressées 
au premier ministre Mike Harris 


par le ministre Stéphane Dion et 
le chef conservateur Jean 
Charest, ou de la participation 
active de l’Eglise catholique, 
sinon que la cause Montfort a 
réussi à rallier les francophones 
de tous les horizons et de toutes 
les allégeances politiques. 


On n’a cependant pas réussi 
à faire de Montfort un enjeu 
électoral. La présidente de S.O.S 
Montfort a eu beau lourdement 
insisté sur le danger que 
représentait la fermeture de 
l’hôpital pour l'unité 
canadienne, cela n’a pas été 
suffisant pour inciter les chefs 
des partis fédéraux à sortir de 
leur réserve, et à faire des 
déclarations publiques en faveur 
du maintien de ce centre 
hospitalier. 


Derrière cette campagne 
bien rodée, il y a le responsable 
des communications. 
Longtemps journaliste au 
quotidien Le Droit et dans les 
médias anglophones de la 
capitale, ancien attaché de 
presse de Brian Muilroney, 
Michel Gratton connaît les 
arcanes du pouvoir. Il connaît 
aussi les besoins et les attentes 


DONNEZ À QUELQU'UN UNE DEUXIÈME CHANCE! 


des journalistes. Ironiquement, 
Michel Gratton est tout à la fois 
responsabie des 
communications de S.O.S 
Montfort et...chroniqueur au 
quotidien Le Droit d'Ottawa! 
Lequel quotidien s’est jeté dans 
la bataille dès les premiers jours, 
retrouvant comme par magie sa 
vocation première de journal de 
combat. 


Mais surtout, S.O.S 
Montfort a bénéficié dès les 
premiers jours du soutien de 
dizaines de bénévoles. 


La Commission de 
restructuration des services de 
santé devait rendre sa décision 
finale vers le 22 mars. Mais 
devant le tollé de protestation, 
elle a choisi de laisser retomber 
la poussière et de se donner plus 
de temps pour étudier le dossier 
avant de trancher. Elle doit 
maintenant rendre une décision 
finale sur l’avenir de l'Hôpital 
Montfort autour de la mi-juin. 


D'ici là, S.O.S Montfort 
entend faire suffisamment de 
bruit pour ne pas se faire oublier 
des médias, des politiciens et de 
la population. 


Discutez du don d'organes avec votre famille et signez votre carte de donneur dès aujourd'hui. 


LA FONDATION CANADIENNE DU REIN 


NOUVEAUTÉ 


Venez naviguer avec Gribbit 


sur le site internet de la 
ête Franco-Albertaine! 
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AGA de la FJCF 


FRANÇOIS PAGEAU 


HINTON — C’est dans un 
décor sauvage de carte postale 
que se déroulait les 23, 24 et 
25 mai derniers la 23e 
assemblée annuelle de Ia 
Fédération de la jeunesse 
canadienne-française. Et le 


mot d’ordre était: 
restructuration. 
Hinton, au coeur des 


contreforts et au pied des 
rocheuses, est un coin de paradis 
rempli de forêts, de lacs et de 
vallées surplombées de pics 
enneigés. Un site inspirant pour 
les quelque soixante jeunes 
francophones de partout au pays 
qui ont préparé la voie au 
processus de restructuration de 
leur Fédération, processus qui 
doit être effectué cette année. 


Comme l’explique Gilles 
Vienneau, directeur général de 
la FICEF, ces 
modifications 
dans la façon 
d'opérer de 
l'association 
seront entre- 
prise «En rai- 
son d’une con- 
joncture éco- 
nomique, 
d’une conjonc- 
ture politique, 
d’une conjonc- 
ture organisa- 
tionnelle et 
associative. Ça 
a débuté avec 
un processus de planification 
stratégique, pour lequel on a 
engagé une firme spécialisée. 
Un des premiers constats qui a 
été réalisé lorsqu'il ont entrepris 
le processus de planification, 
c’est qu’on (la FJCF) dépensait 
plusieurs milliers de dollars à 
faire des rencontres.» 

Comme la plupart des 
organismes nationaux, la FJCF 
doit faire face au problème que 


constituent les distances au. 


Canada et le déplacement des 
membres gestionnaires. Il faut 
aussi dégager quelles sont les 
priorités d’action, comme le 
souligne M. Vienneau: « | AGA 
de l’année dernière avait été très 


Jacqueline Préfontaine 


claire à ce sujet: la priorité de la 
Fédération devrait être de 
desservir son membership. On 
le faisait dans une proportion d’à 
peu près 4 % de notre budget, 
alors qu’on dépensait à peu près 
50 à 60 % de notre budget dans 
l'administration, c’est-à-dire les 
salaires de bureau et l’orga- 
nisation des rencontres statu- 
taires. Ce qui a mené à une 
première idée qui serait 
intéressante à explorer: la 
diminution du nombre. de 
membres au conseil d’admi- 
nistration de la FJICF (ils sont 
10) pour être capable d'utiliser 
les fonds économisés en 
voyages pour favoriser les 
activités. On parle déjà d’établir 
une structure de cellules 
régionales.» 


Cette recherche de moyens 
plus efficaces d'opérer n’est pas 
unique à la FJCF. Depuis le 
repositionnement du Patrimoine 
canadien et le début des 
compressions budgétaires, en 
1989, les asso- 
ciations natio- 
nales ont dû 
revoir leur 
fonctionnement 
et trouver des 
façons nou- 


nales d’effec- 
tuer le même 
travail avec 
moins de res- 
sources, où du 
moins des res- 
sources plus 
diversifiées. 
C’est dans 
cette optique que la Fédération 
de la jeunesse prévoit, parmi les 
priorités essentielles de sa 
planification annuelle, d’assurer 
la viabilité financière de 
l'organisme par la mise en 
oeuvre d’un plan d'affaire et la 
mise sur pied d’une entreprise. 

Autres priorités pour 
l'exercice 1997-98: la mise sur 
pied d’une fondation, afin 
d’avoir en main un capital pour 
financer un programme per- 
manent de bourses d’études; 
assurer la réalisation de 5 
projets-pilotes Initiatives 
Jeunesse è la grandeur du pays; 
utiliser davantage le réseau 


Internet et, enfin, entreprendre 


OPÉRATION SOLIDARITÉ-MANITOBA 


Faites parvenir vos dons à la Société canadienne de la Croix-rouge la plus près de chez vous, au bureau régional de l’'ACFA 


ou à l'Armée du Salut (Salvation Army). 
La Société franco-manitobaine nous invite à faire parvenir des dons à l'adresse suivante: 


Pour informations, veuillez appeler au 403-466-1680 


vellés'et origi- ” 


ÉRRRRARANR NRA 


Es 


On remercie les bénévoles. (De g. à dr.: Mona Fortier, Gilles 
Vienneau, Lisanne Maurice et Jeanine Benoît) 


le processus de réalisation des 
Jeux de la francophonie cana- 
dienne. 


Cette dernière initiative a 
d’ailleurs soulevé l'inquiétude 
de plusieurs délégations, dont 
celle de la Saskatchewan, parce 
qu’on craignait que ces futurs 
Jeux de la Francophonie cana- 
dienne n’entrent en conflit avec 
les Jeux francophones de 
l’Ouest ou d’autres jeux du 
même genre, comme les Jeux de 
lPAcadie. 


Pour le reste, la jeunesse 
canadienne-française semblait 
satisfaite des travaux (et des 
loisirs! de cette 23ième 
assemblée annuelle. 


Libéral 


Votez pour 
Ginette 


Rodger 
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Aurorise par! Hector Therrien, r' vlagént officiel de Ginette Rodger 


PRENDRE EN | CHARGE + PRENDRE A COEUR 


Saint-Boniface, Manitoba 


383 boul Proÿencher 
Pièce 202, 


R2H 0G9 


- Élections à la FJCF 


Image et 
substance 


Joanne Hennessey, élue 2ième présidente. 
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Galerie de l'Alliance française 


De la Pologne au Canada: 
La rencontre de deux traditions 


CALGARY — Cette 
exposition de la Galerie de 
l'Alliance française, regroupant 
les oeuvres de deux artistes 
canadiens d’origine polonaise, 
réunit les deux sources les plus 
importantes de la tradition 
artistique polonaise: la vitalité 
audacieuse de l’art populaire, 
contrastant avec la délicatesse 
de l’expression romantique. 

Le travail des deux artistes, 
W. Nowakowski et A. Sokalski, 
présente une grande authenticité 
et reflète les caractéristiques de 
leurs régions d’origine: la 
sculpture - influence de la région 
montagneuse du sud de la 


Pologne, le dessin - influence du 
centre de la Pologne avec sa 
tradition ancienne remontant à 
la préhistoire. 

Né dans le Centre de la 
Pologne, W. Nowakowski a reçu 
sa formation d’un peintre 
spécialisé dans les techniques 
traditionnelles du XIXe siècle. 
Son travail, basé sur la mémoire 
et l’imagination, se situe dans la 
tradition romantique des 
légendes. 

Ses oeuvres, exposées à 
plusieurs reprises à Calgary 
depuis son arrivée en 1984, 
figurent dans des collections 
privées en France, en Italie, en 


Pologne, au Canada et aux 
Etats-Unis. 

Ingénieur diplômé de 
l'Université de Cracovie, À. 
Sokalski s’initie en autodidacte 
à la sculpture sous toutes ses 
formes de support avant de 
prendre des cours avec le 
sculpteur Janusz Bozek. 

Ses oeuvres, exposées 
régulièrement à Calgary, ont été 
acquises par des collectionneurs 
de Calgaryu, Vienne et Berlin. 

L'exposition se déroule du 3 
au 27 juin à la Galerie de 
l’Alliance française. Le 
vernissage aura lieu le 3 juin de 
16h30 à 18h30. 


À l'instar de la campagne 
électorale qui se déroule 
présentement sur la scène 
fédérale, les élections à l’exé- 

_ cutif de la Fédération de la 
jeunesse canadienne-française 
ont semblé donner priorité à 
l’image plutôt qu’au contenu 
des discours des candidats. 


Tout d’abord, deux candidats 


à la présidence s’affrontaient: 


Zacharie Magnan, de |’ Alberta, 
et Rodrigue Guay, du Manitoba. 
Ce dernier a préféré dire 
quelques mots rapidernent pour 
expliquer sa candidature en 
moins de deux minutes. Za- 
charie Magnan, lui, a préféré 
s’attarder à prononcer un 
discours beaucoup plus long et 
étoffé. 

Au moment d'annoncer le 
vainqueur, une erreur de taille 
s’est produite: on a tout d’abord 
déclaré Zacharie Magnan 
vainqueur. Après une salve 
d’applaudissements, la prési- 
dente d'élections s’est excusée 
et a annoncé qu’il s'agissait 
d’une erreur de communication 
avec les scrutateur et que 
Rodrigue Guay était en fait le 
nouveau président. Ce choix en 
a étonné plusieurs. Des rumeurs 


Pierre Boutet 


Président 

8527 Marie-Anne-Gaboury (91st) 
Pièce 44 ° 
Edmonton AB : 

T6C 3N1 


Bonne Nouvelle! Le 
bureau de poste est maintenant 
ouvert dans le local des 
services de Bureaucratique 
à côté du Carrefour dans 
"La Cité francophone" 


Tél: 413-8245 Téléc: 413-8246 Courriel: sbd@ istar.ca 


donnaient Zacharie Magnan 
gagnant, sans trop d'opposition. 


Au poste de première vice- 
présidente, trois filles se 
présentaient. La troisième, 
Jacqueline Préfontaine de la 
Saskatchewan, a offert aux 


membres un discours sous. 


forme de Rap, en compagnie 
d’un présentateur rigolo, André 
Clément du Manitoba. Malgré 
les discours plus classiques et 
plus structurés des deux autres 
candidates, Linda Belzile de 
l’Ontario et Jeannine Benoît de 
Terre-Neuve, c’est Mme Pré- 
fontaine qui a été élue. 


Au poste de 2ième vice- 
présidente, c’est Joanne Hen- 
nessey de Colombie-Bri- 
tannique qui a obtenu la majorité 
des voix contre Jeannine Benoît, 
qui avait été proposée de 
nouveau. 


Les représentants de l’Ouest 
sont donc majoritaires au sein du 


conseil exécutif de la FJCF pour 


l’exercice 1997-98. Les 
nouveaux élus devrorit sup- 
erviser la restructuration du 


lorganisme et la poursuite du 


plan triennal. 
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LONDRES, 
CEST 
TRIPLANT ! 


Air Canada triple le millage Aéroplan 
sur ses vols pour Londres. 


Voyagez en service Super Affaires "© Air Canada pour Londres, et vous recevrez le triple 
du millage Aéroplan"°. Savez-vous ce que tout ce millage représente ? C’est l’équivalent d’un billet 
aller-retour pour n’importe quelle destination en Amérique du Nord. Et oui ! Pour chaque voyage 
que vous faites à Londres, nous vous donnons l’ Amérique ! Tripant, n’est-ce pas ? Tellement que nous 
tripions même le millage pour les passagers du service Hospitalité "?* 


Et ce n’est pas tout. Air Canada vous offre le seul vol' quotidien sans escale de Calgary à 
Londres sur l’ultramoderne avion A340. Vous pouvez aussi vous prévaloir de notre incomparable 
service Super Affaires. Vous y trouverez tout le confort de la première classe au prix de la classe 

affaires. Vous bénéficierez d’un service irréprochable, de plus d’espace personnel et de notre 

système personnel de divertissement primé. Des privilèges si appréciés que nous avons dû ajouter 
des fauteuils Super Affaires sur notre service pour Londres. Et si remarquables que nous avons 
remporté le titre de la meilleure classe affaires pour les services long-courriers, sur tout le 
continent américain lors du 2996 World Business Class Survey. Alors, que voulez-vous de plus ? 
Faites comme nous et triplez sur Londres ! 


Pour plus de renseignements, téléphonez à votre agent de voyages ou à Air Canada au 1 800 565-9513. 
Service aux malentendants (ATS) : 1 800 361-8071. Visitez notre site Internet: http://www.aircanada.ca 


AIR CANADA (le 


Offre Aéroplan en vigueur du 12 mai au 31 août 1997. Cette offre s'adresse à tous les membres Aéroplan voyageant en service Super Affaires à des tarifs publiés 
admissibles, Les milles-bonis seront automatiquement portés au compte du membre Aéroplan. *Offert uniquement aux passigers qui achètent des billets aller-retour 
au plein tarif de la classe économique (Y ou Ÿ*}. “Super Affaires est une marque de commerce d'Air Canada. "Aéroplan et service Hospitalité sont des marques 

‘ déposées d'Air Canada. + À partir du 1 juin 1997, . : 


CR / A AVIS D'AUDIENCE PUBLIQUE Canadä 


Avis d'audience publique CRTC 1997-5. La CRTC tiendra une audience publique à partir du 
15 juillet 1997, 9H00, au Centre de conférences, phase IV, 140, prom. du Portage, Hull (Qc.), 
afin d'étudier ce qui suit: 1. L'ENSEMBLE DU CANADA. Le CRTC a reçu une série de 
demandes de la BATON BROADCASTING INCORPORATED {aBBI), de l'ELECTROHOME 
LIMITED (l'Electrohome) et de certaines de leurs filiales (collectivement appelées les 
parties) visant à obtenir l'autorisation de conclure une convention de fusion Stratégique (CFS) 
comportant une série de transactions qui seront mises en oeuvre en deux étapes distinctes. 
PREMIÈRE ÉTAPE (Ontario, Alberta, Saskatchewan et C.-B.) - la BBI et l'Electrohome 
demande d'apporter des modifications au contrôle effectif de certains de leur filiales et la BEI 
demande l'autorisation d'acquérir de l'Electrohome certaines actions de télévision situés en 
Alberta. DEUXIÈME ÉTAPE - Une réorganisation entre sociétés comportant des transferts 
d'actifs. Le CRTC fait remarquer que la mise en oeuvre de la deuxième étape dépend de 
l'approbation préalable des demandes visées par la première étape. EXAMEN DES 
DEMANDES: Comme il est indiqué dans l'avis d'audience publique. 2. L'ENSEMBLE DU 
CANADA. Le CRTC a reçu de la BBS Ontario Incorporated (la BBS Ontario), de la CHUM 
Limited (la CHUM) et de la CTV Television Network Ltd, {la CTV), une série de demandes 
inséparables visant à obtenir l'autorisation d'échanger l'actifet de transférer le contrôle ettectif 
de la CTV. La transaction se divise en trois parties distinctes. Pour de plus amples 
renseignements consulter l'avis d'audience publique. EXAMEN DES DEMANDES: Comme 
il est indiqué dans l'avis d'audience publique. Le texte complet de cette demande est 
disponible en communiquant avec la salle d'examen du CRTC à Hull, (819) 997-2429: et au 
bureau du CRTC à Vancouver: (604) 666-2111. Les interventions écrites, accompagnées 
d'une preuve qu'une copie confome a été envoyée au requérant doivent parvenir au 
Secrétaire général, CRTC, Ottawa {Ont.) K1A ON2 juin 1997. Les 
personnes qui désirent comparaître à l'audience et qui requièrent des auxiliaires de 
communication doivent en aviser le CRTC au plus tard 20 jours avant le début de l'audience. 
llest possible que des intervenants dont les observations sont claires et complètes ne soient 
pas appelés à comparaître devant le Conseil. Cependant, toutes les interventions seront 
prises en considération lors des délibérations. Pour de plus amples renseignements sur le 
processus d'intervention, vous pouvez communiquer avec les Affaires Publiques du CRTC à 
Hull par téléphone au (819) 997-0313, téléc, (819) 994-0218, ATS (819) 994-0423, ou en 
consultant la Page d'accueil du CRTC: http#/www.cric.gc.ca. L'avis d'audience publique est 
également disponible, sur demande, en média substitut. 


| LE 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


OFFICE NATIONAL DE L'ÉNERGIE 
AVIS D'AUDIENCE PUBLIQUE 


Westcoast Energy Inc. 


Droits et conception des droits pour la période allant 


du 1°‘ janvier 1997 au 31 décembre 2001 


L'Office national de l'énergie (l'«Office») tiendra une audience 
publique pour l'examen d'une dernande, présentée par Westcoast 
Energy Inc. (1Westcoast» ou la «compagnie»), en date due 20 mai 
1997, visant les droits, ou les méthodes de conception des droits, 
que Westcoast peut exiger pour la période allant du 1+ janvier 
1997 au 81 décembre 2001. La demande du 20 mai 1997 de 
Wesicoast tient compte d'un règlement quinquennal incitatif sur 
les droits, négocié par la compagnie et les parties. Il s'agit de la 
version révisée de la demande du 6 novembre 1996 dans laquelle 
la compagnie sollicitait l'approbation des droits provisoires et 
définitifs de 1997. A l'audience, l'Office examinera aussi les 
questions du recouvrement des dépenses engagées pour les projets 
d’agrandissement Fort St. John et Grizzly Valley de Westcoast. 

L’audience publique commencera le lundi 23 juin 1997, à 9 
heures (heure locale}, à Vancouver, en Colombie-Britannique, à 
l'hôtel et centre de conférence Landmark, sis au 1400, rue Robson, 
à Vancouver, Columbie-Britannique, V6G 1B9. Elle se tiendra pour 
obtenir la preuve et l'opinion des personnes intéressées à la 
demande. 

Toute personne qui souhaite intervenir dans l'instance doit 
déposer une intervention écrite auprès du secrétaire de l'Office et 
en signifier une copie à Westcoast à l'adresse suivante: 


Madame J.L. (Jane) Peverett 
Vice-présidente, Réglementation et services de comptabilité 
Westcoast Energy Inc. 
1333, rue Georgia ouest 
Vancouver (Columbie-Britannique), V6E 3K9 
Téléphone: (604) 691-5230 
Télécopieur: (604) 691-5884 


Westcoast est tenue de fournir une copie de sa demande, des 
modifications et des documents connexes à chaque intervenant. 

La date limite de réception des interventions écrites est le 2 juin 
1997, à midi. Le secrétaire publiera une liste des parties peu après 
le 2 juin 1997. 

Toute personne qui souhaite seulement présenter des 
commentaires sur la demande doit déposer une lettre de 
commentaires auprès du secrétaire de l'Office, et en signifier une 
copie à Westcoast, d’ice au 12 juin 1997, à midi. 

On peut obtenir des reseignements sur les procédures régissant 
l’audience (ordonnance d'audience RH-2-97) ou les Règles de 
pratique et de procédure de l'Office national de l'énergie, 1995. 
{DORS 95-208] régissant toutes les audiences (les deux documents 
sont disponibles en français et en anglais) en écrivant au secrétaire 
de l'Office ou en téléphonant à Mme Lorna Patterson, agente de la 
réglementation, au (403) 221-3497. 

M.L. Mantha 

Secrétaire par int. 

Office national de l’énergie 
311 - 6° Avenue 5.0. 
Calgary (Alberta) T2P 3H2 
Télécopieur: (403) 292-5503 


Le programme, Logements adaptés: aînés autonomes, de la Société 
canadienne d’hypothèques et de logement (SCHL) offre aux aînés (65 
ans et plus) ayant des difficultés dans leurs activités quotidiennes, de 
l’aide financière pour l'exécution de modifications mineures à 
l’intérieur du logement (par exemple l’ajout d’une main courante dans 
le corridor ou d’une rampe à l’escalier). | 


Cette aide financière, non remboursable, d’un montant maximum de 2 
500$, est disponible jusqu’au 31 mars 1998. Seules des modifications 
mineures du logement sont admissibles. Cette aide est également 

accessible aux propriétaires-bailleurs dont le(les) locataire(s) sont âgés 
de 65 ans ou plus. 


Pour de plus amples renseignements, veuillez contacter la succursale 
de la SCHL à Edmonton au 482-8700. 


SCHL EE CMHC 


Question habitation, comp{ez sur nous 


ques et de logement - Mai 1997 


Société canadienne d'h ypothè 


Pour vous, nous allons 


Qu'elles soient 


bonnes ou mauvaises, 


étonnantes ou 


prévisibles, 


Les nouvelles de 


votre région sont 


importantes 


pour vous et. 


pour nous! 


ALBERTAe 
« 0 
Lundi au vendredi 
Diffusé entre la 1i® et 2° 


période lors des éliminatoires 
du hockey 


JULTE PAGE 


Reprise 
à 23h 


4æx Radio-Canada 
‘(© Télévision 
DE TOUT POUR FAIRE UN MONDE 
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Nos grands 


Les Frères 
à ch’val (Qué 


Soirée albertaine 


Intell lbandzia (Alberta) 


. Les Barbares vera 
+ L'orchestre maison (vera 


L La troupe de danse les Blés d’Or (Alberta) 
° Jean Racine (Québec) 


La Boîte-à chansons 
Plus de 25 artistes en provenance de tous les coins de l’Alberta ! 


Barachois (Île du Prince Édouard) 


Émettre 


se A.C.F.A. Provinciale 
chèque LA Fête franco-albertaine 


C OMMANDE ; Té 303 - 8527 rue Marie-Anne-GHaboury 
- € Edmonton, Alberta T6C 3N1 
VISITE DES SABLES 


BITUMINEUX 
(13 ans et plus) 


REPAS COMMUNAUTAIRES 
soupers: 10$ adultes - 5$ enfants/ par repas 
déjeuners 5$ adultes - 2$ enfant/ par repas 


CAMPING 
(gratuit) 


PASSEPORT 4 JOURS 


vant le 15 juin 
Quantité 


< 


aie fs 0 
ÉCSSMOEIE 


adulte 
enfant 


Samedi (9h-12h30) 


. Souper samedi 


| um | Avant le 15 juin 
EN Après le 15 juin 


Tente 


OL on(e fu) sonne 5 
10 dim, lun. enfant 
{ Groupe 20 et + 25135) | (non-remboursable) 


Vendu par: 


SOUS TOTAL 
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- Au Yukon: : 


Un modèle d'unité 
canadienne 


PIERRE BOURBEAU: 


! Première nation: Kwanlin Dun et le Downtown Community 
. Center Association,: qui. regroupe plus d’une trentaine 
: d’organismes culturels, viennent de signer une entente de 
principe concernant la construction d’un centre 

touristique, culturel et communautaire, Ce centre, d’une 
‘valeur de plus:de 4 millions de dollars, sera construit au 
. centre-ville de Whitéhorse: 


Selon M. Philippe Dumont, président du nouvel organisme | 


responsable de gérer le centre, «Ce projet est unique: au 
Canada, car en plus d’engager la participation des trois peuples 


fondateurs, soit autochtone, “anglophone et francophone, il . 


obtient l’appui de trois niveaux de gouvernement». L 


‘Ainsi, les trois promoteurs du projet ont signé une entente . 


de principe avec la Ville de Whitehorse , faisant de celle-ci un 
“partenaire actif dans le projet. La première: nation Kwanlin 
_Dun prêtera le terrain d’une valeur de‘ 1 million: de dollars. 
‘Enfin, le gouvernement territorial est prêt. à y contribuer 1 5. 
million de dollars. 
I ne manque plus: c que la. participaiion du: gouvemémént : 


fédéral. Selon M. Dumont, «ll y'a, R° une occasion unique . 


pour le. prochain ‘0 


: concrètement les ‘efforts dé trois communautés’ et de trois : 
* niveaux de gouvernement. “Nous. -pouvons démontrer qu” il ést : 
| possible de construire l'unité de notre pays. ‘dans harmonie» ». . 


CETTE ICELLELLELEELEL ILE LE LELEELELLLLLEELLLE, 


Près d'un quart des victimes 
de l'nondation 


LAssée tion franco-yukonnaise, la. 


Nouvel outil original: 


| L'aventure de l’écriture 


< 


MONTRÉAL — À 
l’occasion de l’ouverture 
officielle du MIM (Marché 
international du Multimédia) 
et en présence des ministres de 
la Francophonie responsables 
de l’inforoute, Ciné-Groupe, 
une firme d’animation 
montréalaise, lançait en 
primeur la semaine dernière 
ses premières pages web de 
L'aventure de l'écriture. 


L'aventure de l’écriture est 
une grammaire interactive 
comprenant 300 capsules de 
dessins animés. Par le biais de 
courtes histoires, l’appren- 
tissage de la grammaire 


française devient un jeu pour les 
jeunes. 


Grâce à l’inforoute, Ciné- 
Groupe met à la disposition de 
la Francophonie un nouvel outil 
d'apprentissage moderne et 
interactif. On trouvera sur le site 
(wwvw.cinegroupe.com) les 
courtes histoires de L'aventure 
de l’écriture, les règles de 
grammaire française, une foule 
de renseignements en hyper- 
liens, un forum de discussion et 
un courrier électronique. 
Chaque jeune et chaque 
enseignant de la Francophonie 
auront donc à leur disposition un 


site bien à eux, instrument 


indispensable en éducation de 
base. 


L'AVENTURE DE L'’É- 
CRITURE sur l’inforoute sera 
réalisée en concertation et en 
coproduction avec les pays du 
Sud. 


Ciné-Groupe, une entre- 
prise reconnue mondialement, a 
pour partenaires dans ce projet 
l’ACCT, TV5, l'Éducation 
Nationale France (CNDP), La 
Cinquième et Les Films de la 
Perrine de France ainsi que 
Télé-Québec et les gouver- 
nements du Québec et du 
Canada. 


La griffe Air Canada 


Des prix prêts-à-partir 


Calgary aller-retour pour 


WINNIPEG 


273; 


sont francophones! 


La communauté franco-manitobaine 
a plusieurs projets de nettoyage 

et de reconstruction en marche 

et nous avons besoin d'aide! 


consonoso rer mon cerosssoosesrevennessesessesenssenenesse 


AIDEZ-NOUS À REBÂTIR! 


Appuyez les projets de reconstruction pour 
nos communautés francophones! 


Ceux et celles désirant fournir un appui direct aux francophones du 
Manitoba peuvent faire parvenir leurs dons à la fondation publique des 
francophones du Manitoba. 


Dons à: FRANCOFONDS 
340, boulevard Provencher, bureau 242 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G7 
(204) 237-5852 


Un reçu pour fin d'impôt sera émis par FRANCOFONDS pour les dons 
dépassant 5 $ 
Visitez aussi le site Internet de la communauté franco-manitobaine à 


l'adresse: 
WWW.FRANCO-MANTOBAIN.ORG 
© Nouveau) 


Vous pouvez aussi faire parvenir vos dons électroniquement grâce änotre 
serveur sécuritaire! 


Consultez notre site! 


Fini le magasinage ! Avec nos SUPER TARIFS AC, la compétition 
peut aller se rhabiller. Téléphonez-nous. Nous vous donnerons 
notre meilleur tarif disponible, peu importe votre destination. 
Sans compter que nous vous offrons le plus d'espace pour les 
jambes, des sièges présélectionnés, des cartes d'embarquement” 
à l'avance, une généreuse franchise de bagages (bien appréciée 
par ceux qui voyagent avec toute leur garde-robe) et bien d’autres 
petits extra indémodables. Bref, le service sur mesure que vous 
recherchez à des prix qui vous rendront prêt-à-partir. 


Calgary aller-retour pour 


TORONTO MONTRÉAL $ as LONDON, Ont. $ 
SARNIA NORTH BAY SUDBURY/WINDSOR SAULT STE. MARIE 


49° 559 JB9° 599" 


TIMMINS $ as ns T. . ns 
Renseignez-vous surhos bas tarifs Escapade Week-end. 


Tarifs en vigueur au moment de la publication, Taxes et droits d'aéroport en sus, Les sièges sont limités et sujets à la disponibilité. Les tarifs peuvent 
varier selon les dates et l'heure de départ et de retour. Les voyages doivent être effectués entre le 23 juin et te 23 septembre 1997. Achat à l'avance, 
séjour minimal et maximal et d'autres conditions s'appliquent. Pour plus de renseignements, téléphonez à votre agent de voyages ou à Air Canada au 
1 800 565-9513. Service aux malentendants (ATS): 1 800 361-8071. Visitez notre site Internet: http:/www.aircanada.ca 


Société franco-manitobaine 
383, boulevard Provencher 

Pièce 212 

Saint-Boniface (Manitoba) 

R2H0G9 


Pour plus de renseignements, contactez: 
Michel Loiselle 

(204) 233-4915 

1-800-665-4443 

Courr élec.: sfm@franco-manitobain.org 


AIR CANADA 


airAlliance airBC airNova NWT air. airOntario 


Conception graphique: La Liberté 


Élections fédérales 
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La FCFA demande aux électeurs 
de ne pas voter pour les réformistes 


OTTAWA (APF) — La 
Fédération des communautés 
francophones et acadiennes 
invite les électeurs à ne pas 
voter pour le Parti réformiste 
le 2 juin prochain. 

La FCFA, qui se veut un 
organisme non partisan, est 
finalement sortie de sa torpeur 
en condamnant sans ménage- 
ment le programme politique et 
le discours du Reform Party. 

La Fédération n’a pas du tout 
aimé les réponses des réfor- 
mistes à un questionnaire 
qu’elle a fait parvenir aux chefs 
des principaux partis politiques. 
Le parti de Preston Manning a 
répondu par la négative à toutes 
les demandes-d’engagement de 
la FCFA, qui tournaient autour 
de la dualité linguistique. 


Les réformistes confirment : 


leur intention de changer la Loi 


sur les langues officielles et de 
céder aux provinces le contrôle 
sur les dossiers de la langue et 
de la culture. Ils n’ont pas 
l'intention de forcer les pro- 
vinces à respecter les droits 
linguistiques de la minorité lors 
de la dévolution des pouvoirs. 
Ils n’ont pas l’intention non plus 
d’accroître les budgets pour les 


communautés minoritaires, ni 


de revoir les décisions en ce qui 
concerne la réduction du fi- 
nancement à la Société Radio- 
Canada. Aux yeux de la FCFA, 
les réponses du Reform Party 
«sont dangereuses pour la survie 
des francophones» a indiqué son 
vice-président, Roger Bilodeau. 
«$a vision de l’unilinguisme 
territorial nous a toujours fait 
horreur» ajoute-t-il. 

Si la Fédération est sortie de 
son devoir de réserve, c’est 


Le lundi 2 juin, 
c'est le jour du scrutin. 


Pour savoir où et quand aller voter, vous n'avez qu'à consulter l'avis de confirmation 
d'inscription que vous a fait parvenir Élections Canada. Si vous n'avez pas reçu cet avis, 
appelez Élections Canada ou votre directeur du scrutin. 


qu’elle craint que le Parti 
réformiste forme l'opposition 
officielle le soir du 2 juin, ce qui 
serait «le pire scénario» dit M. 
Bilodeau. Surtout depuis que le 
Reform tient des propos «extré- 
mistes» en invitant les Cana- 
diens à ne pas voter pour un chef 
politique d’origine québécoise. 
D'où cet appel, sans équivoque: 
«Nous vous demandons de dire 
NON à Preston Manning, NON 
à l’intolérance, NON à la 
haine.» M. Bilodeau qualifie 
même le Parti réformiste de 
raciste. 

Mais sous prétexte qu’elle 
est un organisme non partisan, 
la FCFA ne va pas jusqu’à dire 
quel parti serait acceptable à ses 
yeux à titre d'opposition 
officielle. 

Des engagements plutôt 
vagues 


Si vous n'êtes pas inscrit sur la liste électorale, vous pourrez vous inscrire le 2 juin et 
voter en présentant des preuves d'identité portant vos nom, adresse et signature. 


Pour obtenir plus de renseignements, appelez Élections Canada au 
1-800-INFO-VOTE (1-800-463-6868) 
ATS/ATM : 1-800-361-8935 

Internet : http:/www.elections.ca 


Élections Canada est l'organisme non partisan chargé de la conduite des élections et des référendums fédéraux. 
Si vous connaissez quelqu'un dans votre entourage qui a de la difficulté à lire, faites-lui part du.contenu de cette annonce. 
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Dans l’ensemble, la Fédé- 
ration trouve que les engage- 
ments des partis politiques sont 
«plutôt vagues.» Les libéraux 
s'engagent néanmoins à 
reconduire le Programme de 
contestation judiciaire, à assurer 
un financement stable de Radio- 
Canada pendant cinq ans à partir 
de 1998-1999, et à réévaluer le 
budget destiné aux langues 


“officielles, une fois que le 


gouvernement aura atteint ses 
objectifs budgétaires. 

Le Parti libéral confirme 
aussi que le Programme des 
langues officielles en éducation 
sera renouvelé pour une période 
de cinq ans. Toutefis, les 
provinces ne recevront l’aide 
financière d'Ottawa qu'après 
avoir soumis des plans d’action 
qui tiendront compte des 
besoins des communautés 


francophones dans le domaine 
de l’éducation. 

Les conservateurs s’enga- 
gent à ne pas toucher au finance- 
ment des programmes existants 
sur les langues officielles. Ils 
promettent aussi de reconduire 
le Programme de contestation 
Judiciaire, qu’ils avaient aboli 
alors qu’ils étaient au pouvoir. 
On promet de ne pas comprimer 
davantage le budget de program- 
mation de la Société Radio- 
Canada, mais on entend priva- 
tiser ses installations de pro- 
duction. 

Le Nouveau parti démocra- 
tique a été le seul à répondre par 
l’affirmative à toutes les 
questions posées par la FCFA. 
Le NPD s’engage même à 
rétablir entièrement le finance- 
ment de la Société Radio- 
Canada. 


Elections 
Canada 
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La nouvelle école de Bordeaux mise 
sur le multimédia 


. MFI- Avec sa nouvelle 
École internationale inau- 
gurée le 24 janvier 1997 à 
Bordeaux, l’Agence de la 
Francophonie a choisi de 
jouer la carte des nouvelles 
technologies de l’information 
et de la communication pour 
donner les moyens aux pays de 
la communauté de se préparer 
aux défis du 21e siècle. 


L'École internationale de la 
Francophonie, qui succède à 
l’École internationale de Bor- 
deaux crée en 1972, doit 
aujourd’hui coordonner les 
programmes de l’agence en 
matière d'éducation, de for- 
mation, d'échange d’informa- 
tions et les adapter aux besoins 


FÉLICITATIONS AUX 


COMPAGNIES LAURÉATES 


DuPont Canada Inc. 


South Beamer 


des pays francophones. Cette 
adaptation passe par l’uti- 
lisation des nouvelles techno- 
logies d’information et de 
communication dans [’éduca- 
tion de base. 


«La transformation de 
l’école de Bordeaux est une 
étape d’adaptation de l’ Agence 
aux nouvelles exigences de 


l’organisation de la Franco- 


phonie», a déclaré l’ex Premier 
ministre français et maire de 
Bordeaux, Alain Juppé, lors de 
l’inauguration officielle de 
l’École internationale de la 
Francophonie (EIF). Selon lui, 
cette Francophonie atteindra 
«l’âge de la maturité» en 
novembre 1997. 


Amoco Petroleum Products 


Kaybob 


Amoco Petroleum Products 


Grizzly 


Produits Shell Canada Limitée 


Scotford 


LES PRIX 1996 DE 
MANUTENTION 
SÉCURITAIRE DU CN 


La manutention et l'expédition 
sécuritaires des marchandises 
dangereuses nous tiennent tous 


CETTE 


à cœur. Cette année encore, le CN 


honore 38 usines pour la qualité 


de la sécurité dans la manutention 


des wagons-citernes. 


La cause de la sécurité ferroviaire et 


de la protection de l'environnement 


a reçu un appui important grâce 
au dévouement de milliers 
d'intervenants du monde du 
transport, qui ont su respecter, 


voire même dépasser, les critères 


de sécurité les plus exigeants. 
Notre programme, dans 

sa sixième édition annuelle, 
y est pour beaucoup. 


Grâce au partenariat établi avec 


nos clients, nous avons aujourd'hui 


l'une des meilleures fiches de 
sécurité en Amérique du Nord. 
Voilà de bonnes nouvelles à la 


fois pour l'environnement et pour 


l'ensemble des communautés 
canadiennes. 


CANADIEN NATIONAL 


WWwWw.cn.ca 


Selon le secrétaire général de 
la Francophonie, Jean-Louis 
Roy, le développement des pays 
francophones du Sud doit tirer 
profit des nouvelles oppor- 
tunités offertes par les progrès 
technologiques. «Les réseaux 
sont des voies fécondes pour le 
développement... Les offres 
éducatives, économiques, 
sociales doivent bénéficier des 
ressources nouvelles de l’ère de 
l'information», déclare-t-il. 

La formation à distance 
représente maintenant 70% des 


propositions de l’École interna- , 


tionale de la Francophonie. M. 
Roy affirme d’ailleurs que 
«lesprit des nouvelles techno- 
logies tend à abolir lès distances 
à parcourir et que les déplace- 


D'ABORD. 


ments sont obsolètes.» Les 
nouveaux moyens de commu- 
nications permettent donc 
d’atteindre un nombre beaucoup 
plus important de stagiaires sans 
tenir compte des contraintes 
géographiques. 


FONDATION 
DES MALADIES 


DU COEUR 


Nous n'avons fait 
que la miñE 
du chemin. 


1-800-567-8563 
ou-(514) 871-1551 


LA SÉCURITÉ 


Internet: 
Un 
|_nouvéaü. 
système 


re) 


> 


es 


dd empéch er la création: de. 
L je nes dangereux s sur 


|'éhoquant: st mise à jour 
“quotidiennement -et. 
” lorsque l’utilisateur sélec- 
tionne un. de ces sites, 
| l'accès est automatique- 
ment bloqué. 


Ce nouveau ï système de 
protection permet aussi de ‘ 
. limiter l’accès Internet aux 
enfants à l’heure des 
devoirs, ou en l’absence 
.des parents et empêche la 
divulgation de certaines 
informations confiden- 
-tielles comme le numéro 
-: de téléphone. 


… Ce.système de protec- 
.tion est disponible par : 
: téléchargement. direct ou. 
. par filtrage intégré comme © 
- l'offre le système Intemet [ 
“Explorér de Microsoft. 
D'autres fournisseurs | : 
: d'accès comme Calvacom : 
ou. ‘Compuserve offrent : 

. directement à leurs clients. 
‘La plupart des logiciels’ 

" sort ôfferts ‘en anglais, : 
mais il SA en a AUSSI - 

| quelques-uns « en français. * È 


PARKINSON 


QU'EST-CE QUE LA MALADIE 
DE PARKINSON? 


Les FAITS 


(NC)—-Les termes maladie de Parkinson, 
paralysie agitante et parkinsonisme sont 
souvent utilisés en alternance pour désigner 
une condition chronique du cerveau présentant 
des caractéristiques de tremblement, de 
lenteur des mouvements et de rigidité des 
muscles. La maladie est plus fréquente chez 


les gens de plus de 55 ans, mais elle peut 
survenir chez de jeunes personnes. La 
fréquence de la maladie augmente chez les 
gens plus âgés. 

Les hommes et les femmes en sont 
également atteints. De nos jours, au Canada, 


environ 100 000 personnes souffrent de la 
.maladie de Parkinson et plus de la moitié ont 
reçu le diagnostic avant d'atteindre l’âge de 
la retraite. 


Pour de plus amples renseignements :1 800 565-3000 


CLUB 


Si vous avez le malheur 
d’appartenir à la gent 
masculine, vous allez souffrir 
pendant l’heure et demi que 
dure le film First Wifes’ Club. 
Par un seul homme qui ne soit 
| égoïste, vain, mal équarri ou 
carrément méchant. Les trois 
pauvres (il faut le dire vite: 
vous devriez voir les 
appartements qu'elles 
habitent!) femmes qui sont les 
victimes de leur prerniers maris 
complotent donc pour se 
venger et fondent le Club en 
question. Diane Keaton, en 
yuppie névrosée, s’en tient au 
cliché du genre mais parvient 
à nous tirer quelques sourires. 
Goldie Hawn, dans la peau 
d’une actrice alcoolique et 
imbue d'elle-même écorche les 
oreilles et les yeux des 
spectateurs avec un jeu sans 
finesse et des lèvres peu 
ragoutantes. Quant à Bette 
Midler, sa composition de 
marâtre hébraïque nous fais 
regretter les films comme 
Ruthless People où la 
{ comédienne nous offrait un 
registre beaucoup plus 
intéressant de ses talents. 

Ce film est devenu, en 
1996, ce qu’on appelle un 
«sleeper hit», un succès 
commercial de bouche à 
oreille. I1 faut dire que la 
complicité qui existe entre les 
trois comédiennes est 
contagieuse et parfois à faire 
oublier les faiblesse évidentes 
{ du scénario et de la réalisation. 

On se plaît à espérer que les 
scénaristes se donneront la 
peine d'écrire de bons rôles 
pour les femmes afin que ces 
dernières ne soient pas obligées 
d’accepter des rôles clichés qui 
| ne sont que des contrats 
alimentaires. First Wifes’ Club 
en est un exemple frappant. 


FIRST WIFES’ 
CLUB 

Avec Goidie Hawn, 
Diane Keaton et 
Bette Midler 
Disponible en 
format vidéo 


25 
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Les Français sont-ils hermétiques 
à l’informatique? 


KAREN DUPLAIN - La 
France a accumulé un retard 
face à l’Intermania qu’elle n’a 
pas encore rattrapé. Le nombre 
de ménages de l’Hexagone 
équipé en micro-ordinateurs est 
l’un des plus faibles en Europe. 
Il se situe aux alentours de 15% 
contre 24% en Grande-Bre- 
tagne, 18,4% en Allemagne et 
États-Unis. Au 
classement mondial du nombre 
d'ordinateurs rapportés au PIB, 
la France se situe en quinzième 
position et seulement 19% des 
ses ordinateurs sont équipés de 
modem. Il n’est donc pas 
étonnant que le nombre de 
connexions à Internet soit plus 
limité dans lHexagone que les 


35% aux 


autres pays d'Europe. 


En 1995, on dénombrait 120 
000 abonnés en France, ce qui 
n’est vraiment pas élevé si on 
compare la Grande-Bretagne 
qui en comptait 380 000, 
l’ Allemagne 420 000, les Pays- 
Bas 153 000 et la Suède 124 


Es-tu bilingue? 


Oui! You”’ve got an edge 
in business! 


gemonDeeurEau Ajoute à cet avantage 
fe un diplôme des deux 
nouveaux programmes 
BILINGUES 
maintenant offerts à 
NAIÏT, en partenariat 
avec la Faculté Saint-Jean de 
l’University of Alberta. 


ADMINISTRATION 
DES AFFAIRES 


Find out more... 


INFORMATION 
SESSION 


Wed. June 4 
6:30 pm - 8:30 pm 
NAIT South Learning Centre 
Room X105 
° 11762 - 106 Street 
Edmonton, AB 


PHONE: (403) 471-7843 
E-MAIL: gioias@nait.ab.ca 


CE) University of Alberta 
ee Faculté Saint-Jean 
NET | | 
ce...) NT 


THE NORTHERN ALBERTA 
INSTITUTE OF TECHNOLOGY 


poursuivre ce leadership inspiré. 


Musée des beaux-arts 
du Canada 


Le Musée des beaux-arts du Canada est le plus 
important musée d'arts visuels au pays. Après plus de 
dix ans de service, la directrice actuelle prend sa-retraite. 
À l'aube de l'an 2000, le conseil d'administration est 

donc à la recherche, pour le poste de direction, 
d'un ou d’une titulaire qui saura reprendre et 


Leader visionnaire, le ou la titulaire est singulièrement 
apte à remplir un rôle proactif en faveur des arts 
visuels au Canada et sur la scène internationale. 
Spécialiste de l’histoire de l’art, la personne idéale 


Veuillez fire parvenir votre réponse en toure 


000. Cependant, le taux 
d’utilsateurs d’Internet en 
France a connu une augmen- 
tation de 150% en 1996 faisant 
ainsi passer le taux d’utilsateurs 
à 480 000. : 


De ce nombre, seulement 5 
Z bénéficie d’un accès à 
Internet. Quant au taux de 
raccordements d’ordinateurs (le 
nombre de serveurs raccordés 
directement ou en permanence 
à Internet), la France a connu 
une croissance plus élevée que 
la moyenne mondiale avec une 
augmentation de 38%. 


Malgré cette augmentation, 
la France n’a tout de même pas 


Un spectacle etun 
L concours réunissant . 
les jeunes talents 
de l'Ouest canadien 


Artiste invité: 
Daniel Lavoie 


A vivre en direct de 


rattrapé son retard. Elle ne 
dispose que de 190 000 
ordinateurs raccordés compara- 
tivement aux autres pays comme 
l'Allemagne et au Japon qui en 
dénombrent près de 500 000 et 
les États-Unis plus de 800 000. 


La présence de Minitel 
Plus de six millions de 


familles en France sont équipées 


de Minitels, ce qui est beaucoup 
plus élevé que dans les autres 
pays européens. C’est ce qui 
pourrait expliquer un peu son 
retard dans l’ère informatique. 
Après avoir fait de la France un 
pays pilote pour les grands 
réseaux d’information, voilà que 
Minitel est maintenant consi- 


Vancouver le vendredi 


6 juin à 20 h à CHFA 


 DIRECTEUR/DIRECTRICE, MUSÉE 


compte sur une solide réputation nationale et 
internationale auprès des milieux qui importent au 
Musée. Il ou elle possède des compétences 
‘supérièures en matière de négociation et d'établissement 
de relations afin de représenter les objectifs du 
Musée auprès de ses principales parties prenantes, : 
notamment les comités parlementaires, les 
ministères, les collectionneurs, les.donateurs, les 
artistes, le milieu des affaires et le grand public. 
Grâce à un riche savoir-faire dans le domaine de la 
gestion, ce ou cette titulaire a administré avec succès 


National Gallery 
of Canada 


. 
h 


« 
((@)) 
* 


confidentialité avant le samedi 28 juin 1997 à madame Krisün V. Ferguson, Erland International, 
288, avenue Fairlawn, Toronto (Ontario) MSM 1T1 
Pour tout autre renseignement, veuillez téléphoner au (416)489-3645 ou écrire à l'adresse électronique suivante : erland@istar.ca 


DES BEAUX-ARTS DU CANADA 


un musée d'art, une grande division muséale ou 
des organisations connexes. Il ou elle possède 
l’envergure, l’acuité et l’érudition nécessaires à 
la motivation ec à la direction de professionnels 
dévoués, créatifs et hautement éduqués. Un 
diplôme d'études supérieures en histoire de l’art 
ou dans des domaines connexes est exigé. Une 
parfaite connaissance du français er de l'anglais est 
hautement souhaitable. Seuls les ciroyens canadiens 
ou les résidents permanents du Canada peuvent 
poser leur candidature à ce poste. 


déré comme un handicap face à 
l’entrée de l’internet sur le 
territoire. Cependant, certains 
spécialistes précisent que le 
Minitel n’a plus les moyens 
d’être compétitif avec l’Internet 
puisque le communication est 
limitée à 1200 bits par seconde 
comparativement à 128 000 bits 
avec l’Internet. 


Il est toujours possible pour 
la France de rattrapper son 
retard face à l’internet, mais 
pour se faire elle doit se 
conformer à trois conditions: 
augmenter le nombre de 
services francophones, simpli- 
fier l’accès et diminuer les coûts 
de communication 


Radio-Canada 
% .CHFA Alberta 


Canadä 


+ _— 
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Les ordinateurs de l’an 2000 


KAREN DUPLAIN:- L'arrivée de l'an 2000 marquera non seulement le début d’un nouvéaü 
millénaire, mais aussi une transformation majeure dans le domaine de l’informatique. En effet, : 
la mise à jour de tous les ordinateurs signifie, pour bien des ingénieurs; unie réorganisation sans: 
fin. C’est que la date dé programmation ne contient que six-chiffres soient le jour, le mois:et lès: 
deux derniers chiffres de l’année donc le premier janvier de l’an 2000 se programmiera 010100. 
Et puis après.me: direz-vous. et bien après, c’est la carastrophe: puisque: pour:ce. cérveau: 
électronique cette date signifie le:premier janvier de l’an 1900. Nous nous retrouverons donc:un 
- siècle en arrière. se ee Re he Rue ie 

Les génies qui ont instauré ce système dans notre mode de vie dans les.années soixante ont. 
fait abstraction de lan 2000. Résultat, certaines machines cesseront tout simplement de fonctionner. 
elles stopperont-toutes leurs actions et leurs calculs. Le 00 est donc condamné. à une: véritable 


course contre la montre car il ne reste environ que 940 jours avañt la date fatidique: Ce qui est très 


court pour les informaticiens qui s’adonneront à cette tâche ardue..  .. :. 


Heureusement, depuis quelques années, certains éditeurs et-concepteurs. de: logiciels - ont: 
commencé à corriger ce détail sur les nouvelles versions. Mais pour les .anciennes:versions, il 
leur faudra passer au crible des millions de lignes de programmes informatiques. :.#:: 2." 

Une tâche qui constitüe des millions d’heures de travail’ à des: milliers 'de téchniciens qui. 


. devront s'assurer que rien ne bloquera à la dernière seconde de l’année 1999. Une opération qui 
coûtera plusieurs milliards de dollars. Pons ie tu it Fr. 


PRIX 
D’EXCELLENCE 
DE L’ACFA 


e Comité des Prix d’Excellence de 1” ACFA accepte les nominations pour 
souligner la contribution de personnes ou de groupes qui ont fait de façon 
remarquable la promotion de l’épanouissement et la reconnaissance de la 
communauté francophone. Vous pouvez vous procurer un formulaire en 
composant le 403-466-1680 ou en retournant le coupon ci-dessous. 


Veuillez noter que les dossiers de candidature ne sont pas conservés d’une 
année à l’autre. | 


Prix Marguerite-Dentinger Prix Guy-Lacombe Prix Maurice-Lavallée 
Développement culturel et Services à la Education 
Communautaire Communauté 


Prix Eugène C. Trottier Prix Ami.e de la francophonie albertaine 


Visibilité 


Oui je veux obtenir un formulaire 


Nom 
Adresse 
Code Postal 
No de Tel 


Envoyez votre coupon à: 
L’ACFA, 

Pièce 303 

8527 rue Marie-Anne Gaboury 
Edmonton, Alberta 
T6C 3N1 


Date limite de dépôt des candidatures: 
le 15 septembre 
Qui proposerez-vous? 


ALBERTA * Ponçage 
HARDWOOD 


FLOORING 
({EDM) LTD, 


° Installations nouvelles 


+ Plancher pré-fini 


mi e 
ES 


Jean-Yvon L'Italien 
Représentant des ventes 

Tél.: (403) 455-4140 
Téléc.: (403) 455- 4342 
1-800-272-7858 


11810 - 160 rue 
Edmonton, Alberta 
TSV 1C9 


me 
ROYAL LEPAGE 
en NU 


Services immoliers résidentiels 
3018 Calgary Trail South 
Edmonton, Alberta T6J 6V4 


Bus.: (403) 431-5600 (24 hrs) 
mn : Téléc.: (403) 431-5624 
Jean-Pierre DuMoulin 


: ROYAL LEPAGE RG u 
Représenta nt des ventes A EAL ESTATE SERVICES LTD., BROKER 


http:3//wmw.conneet.ab.ca/=royallepag/ 


recherche une directrice ou un directeur de 
L'ÉCOLE FRANCOPHONE 
DE BONNYVILLE 


Conseil 
de l'école 
nouvelle 


FONCTION: | 

Cette personne a la responsabilité de voir au fonctionnement optimal de cette 
école francophone. Ce chef de file agit de façon à répondre au projet éducatif 
de la communauté scolaire dans les domaines suivants: la gestion, la 
pédagogie, la culture et la langue, le développement spirituel et l'établissement 
de services scolaires de qualité. 


FORMATION ET APTITUDES RECHERCHÉES: 
Une formation et l'expérience pertinentes en administration scolaire. 
Aptitudes à travailler en équipe et la capacité de cultiver des attitudes 
positives au sein de la communauté scolaire. 
Aptitudes d'exercer un leadership approprié selon les circonstances. 
Habiletés exceptionnelles en communication. 
Beaucoup d'énergie, de dévouement et d'entregent. 


TRAITEMENT: 
Selon la convention collective du district dont une allocation de temps 20% 
pour l'administration. 


ENTRÉE EN FONCTION: Dès l'année scolaire 1997 - 1998 
DATE LIMITE DU CONCOURS: Le 6 juin 1997 

Faites parvenir votre offre de service dont un c.v. et trois références à: 
Monsieur Donald Michaud, directeur général 

C.P. 249, 4922, 51e avenue 

Saint-Paul, Alberta TOA 3A0 


téléphone: 645-3888 
télécopieur: 645-2045 


Le Gentre éducatif communautaire de l'Alberta 
Cgntre du Nord-Est est à la recherche d'un (e) 


COORDONNATEUR / COORDONNATRICE 


poste à temps plein (35 heures par semaine) 


Programme d'éducation aux adultes en français 


Responsabilités: 

+ _ Connaissance de la francophonie minoritaire 

* Bonne maîtrise de la langue française 

+ Maîtrise de l'anglais 

* Autonomie, leadership et dynamisme . : 

+ Expérience dans le travail avec des bénévoles d'organismes 
à buts non-lucratifs 

+ Sens organisationnel développé, bonne gestion du temps 

+ __ Connaissance en informatique et en comptabilité 

Disponibilité, flexibilité 


Salaire: à négocier selon les compétences et l'expérience 


Date d'entrée en fonction:-le 25 août 1997 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae 
avant le 6 juin 1997 à: . 


Marie-Claire Brousseau, présidente 
C.É.C.A. du Nord-Est 

C.P. 3078 

St-Paul (Alberta) 

TOA 3A0 


O 
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Paroisses francophones 


Messes 
du dimanche 


EDMONTON 


La Société des Jeux 
francophones de l'Alberta inc. 
Assemblée 


Lé Cd 


générale annuelle 


PETITES AUTOVES 


Dans le but de vous offrir un meilleur service Le Franco vous offre une 
chronique de petites annonces. 

Tarifs: 7 $ pour 20 mots ou moins pour 1 semaine; 12 $ pour 20 mots ou 
moins pour 2 semaines. Plus de 20 mots: 10€ de plus par mot. Annonces 
anoanes 05: ajoutez 8,50 $ pour l'encadrement. Vous devez calculer 7% 

e x - - 

Toutes les petites annonces doivent ñous parvenir accompagnées 
du paiement: chèque ou mandat-poste à notre bureau avant le fundi midi. 
Aucune annonce ne sera äcceptée par téléphone. Toute annulation peut 
être faite par téléphone en composant le 465-6581 avant le lundi * midi. 
Nous n'acceptons pas les frais d'appel. Faites votre chèque ou mandat- 
poste à l'ordre de: 


Le Franco, 201, 8527-91e rue, Edmonton (Alberta), T6C 3N1 


le samedi 14 juin 1997 
à 11h00 à la Cité francophone 
8527 rue Marie-Anne-Gaboury 
Vous pouvez aussi assister par téléconférence. 
C'est un rendez-vous! 


Téléphoner au 

(403) 469-1344 
pour confirmer 
votre présence. 


Saint-Thomas d'Aquin 
8410-89e rue 
Samedi 16h30 
Dimanche 9h30 et 11h 


Offre mes services pour garder un 
enfant à temps plein, serait éligible à 
l'École Enfantine en septembre prochain 
dans le groupe de 4 ans. info: Maryse 
au 465-3567 (2-5) 


COOP d'habitation: Le quartier du 
collège reçoit les applications pour la 
location d'appartements. SVP com- 
muniquer avec Rose-Marie Tremblay au 


469-1116 (dec 97) 


Dr J. Georges Sabourin 


B.A., M.D., F.R.C.S. (C) 


Immaculée-Conception 
10830 - 96e rue 


DONNEZ À QUELQU'UN 
UNE DEUXIÈME CHANCE! 


Au mois de mars, Le mois du rein, donnez généreusement lorsqu'un bénévole de 
la Fondation du rein frappera à votre porte. 


LA FONDATION CANADIENNE DU REIN 


TRAVEL WITH US INC. 
On recherche un(e) 
agent(e) de voyages bilingue 


Pour une nouvelle agence située 
à La Cité francophone. 

1 - 2 ans d'expérience et bon 
sens des relations publiques. 


Communiquer avec Francis 
au 425-1510. 


40) sas A \ 
Pin om: mur SANITIZING ( "1 
EEE" = 

+ me = I] ST-ESPRIT 
: Nous désirons informer nos 
lecteurs que vous pouvez faire 


Dimanche: 10h30 


303 Hys Centre + 11010 - 101° Rue 
Edmonton, Alberta T3H 4B8 


Saint-Albert 
Chapelle Connelly-McKinley 
9, Muir Drive 
Dimanche: 10h 


Tél.: 421-4728 Gynécologue 


Obstétricien 


DR COLETTE M. BOILEAU l 
| DENTISTE 


350, West Grove Professional Bldg. 
10230 - 142€ Rue, Edmonton, Alberta TEN 3Y6 


Sainte-Anne 
9810 - 165e rue 
Dimanche: 10h30 


Saint-Joachim 
9928 - 110e rue 
Vendredi et samedi: 17h 


Dimanche: 10h30 


Tél.: 455-2389 


CADRIN DENTURE CLINIC 


Bernard Cadrin 


Beaumont, Saint-Vital 
4905 - 50e rue 
Dimanche: 9h30 


| CALGARY. 


Édifice G.B. 9562 - 82e Avenue 
Edmonton, Alberta T6C 078 
Entrée ouest, plancher principal 
Bur.: 439-6189 Rés.: 465-3533 


Sainte-Famille 
1719 -5 rue S.O. 
Samedi: 17h 
Dimanche: 10h30 


Dr Léonard Nobert 


Nettoyage de tapis, fauteuils et 
plafonds avec le système 


Fabri Zone 


publier la PRIÈRE AU ST- Dentiste 


ESPRIT dans LE FRANCO. 
Vous devez inclure avec vo- 
tre demande la somme de 
21,408 (TPS comprise). 
n'oublier pas d'inscrire vos 
initiales. 


54 Rue St. Micheal, St-Albert, Alberta TSN 1C9 | 
Téléphone: 459-8216 


Paroisse St-Emile 
Tapis nettoyés, purifiés et secs Dimanche: 9h30 


en dedans de 2 heures 


LE FRANCO 

201, 8527-91e rue 
Edmonton (Alberta) 
T6C 3N1 


J.-M. Cadrin 
8829 - 95e Rue 


Edmonton, Alberta 
T6C 8W6 | 


Service (24 heures) 
- 426-6625 
Rés.: 468-3067 
Téléc.: 463-2514 


| Abonnez-vous 
dès maintenant! ,:, 


CI] 1 AN-26,75$ 

C1 2.ANS - 48,15$ ë 

C] HORS CANADA - 1 AN - 51,36 
(TPS incluse - tous les tarifs) 


N.B.: Les membres de l'ACFA reçoivent un abonnement GRATUIT au FRANCO. 


Adressez-vous au bureau de votre régionale pour devenir membre. 


Code postal: 
Téléphone: 
Votre chèque ou mandat de poste libellé à l'ordre du Franco (En lettres moulées S.VP) me 


201, 8527 - 9le rue, Edmonton, Alberta, T6C 3N1 
Téléphone: 465-6581, Télécopieur: 465-3647 
Courrier électronique: lefranco@compusmart.ab.ca 


ST-ISIDORE 


Paroisse St-Isidore 
Dimanche: 11h30 


 SAINT-PAUL 


ler, 3e et 5e samedi à 19h30 
Dimanche à 9h30 


“Connelly 
MeKinley Ltd. 


Salon cfuréraire 


10011 - 114° Rue 
Edmonton, Alberta 
422-2222 | 


256, rue Fir 
Sherwood 
Park 
464-2226 


9, Muir Drive 
St-Albert 


458-2222 


e DENTISTE ° 


Strathcona Medical Dental Bldg. 
Pièce 302, 8225 - 105° Rue, Edmonton, Alberta T6E 4H2 


Tél.: 439-3797 


DUROCHER 


AVOCATS 
Service personnalisé et efficace 
d'une équipe d'avocats expérimentés 
Contactez: M° Allan W. Damer, avocat 


EDMONTON: 801 Esso Tower, Scotia Place, 
10060 avenue Jasper 
Tél.: 420-6850 


MORINVILLE: 10201 100 avenue 
Tél.: 939-2936 (mardi et jeudi) 


MsCuais Desrochers 


BARRISTERS SOLICITORS AVOCATS NOTAIRES 


Au service de la francophonie albertaine 


2401 Toronto Dominion Tower 
Edmonton Centre N.W. 
‘ Edmonton ab T5] 2Z1 


Tél.: (403) 426-4660 
Fax.: (403) 426-0982 
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La force d'un réseau 
Le lundi 2 juin, en direct de la colline parlementaire, la tendance se maintient 
et Radio-Canada livre la couverture la plus complète des résultats du scrutin 


avant de 
3 connaître les 
résultats, RDI diffuse une 
émission sur les préparatifs de la 
soirée électorale. Le 

lendemain, nos journalistes 
D livrent les toutes dernières 
L réactions en provenance de 
toutes les régions du pays. 


PA 


à la radio de 
5 Radio-Canada 
Raymond Archambault vous 
communique tous les 


mesure, Maurice Godin 
les analyse et les 
invités de Gisèle 
Lalande commentent le 
vote. Le lendemain à 7h30, 
Claude Bernatchez analyse le 
vote des Albertains, et à 8h, 
| Raymond Archambault nous 
fait part des réactions du 


Internautes, branchez-vous sur le site Web français : radio-canada.sympatico.ca 


A 1 oh à la télévision 
3 de Radio-Canada, 
Bernard Derome présente les 
résultats en compagnie de 
l'analyste Daniel Lessard et de 
la journaliste Geneviève 
Asselin. Du foyer du 
Sénat, Jean-François 
Lépine anime un grand 
forum de discussion. 
Le lendemain ne 
manquez pas 
l'Alberta ce soir avec Julie 
Pagé qui nous brosse un 
tableau complet du vote 
PF albertain. | 


